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PROCEDIMIENTO DE MONTAJE

EQUIPOS UTILIZADOS

1. Ensamble el conjunto de la rueda 
(N) en la placa inferior (O). Fije el 
ensamblaje de la rueda (N) a la placa 
inferior (O) con 4 tornillos M8x12 
(EE) y 4 tuercas M8 (FF)

EQUIPOS UTILIZADOS

2. Inserte los pasadores de la placa 
inferior (O) en los orificios del sopor-
te inferior (M), presione para asegu-
rar los pasadores.
Utilice un tornillo de 12 piezas 3/16 
"(DD) para asegurar el soporte 
inferior (M) y la placa inferior (O).
Con un tornillo de 8 piezas 3/16 
"(DD) asegure el soporte inferior (M) 
y la placa central (K)

PERNO M8
X 12

TUERCA M8

TORNILLO
3/16”

DESTORNILLADOR
PHILIPS
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3. Montar el conjunto de la caja de 
control (L).
Fije el conjunto de la caja de control 
(L) a la placa intermedia (K), utilizan-
do un tornillo de 4 piezas 3/16 "(DD)

4. Montar el soporte superior (E).
Inserte el soporte superior de 4 
piezas (E) en la placa central (K). 
Asegúrelos con un tornillo de 16pcs 
3/16 "(DD)

TORNILLO
3/16”

DESTORNILLADOR
PHILIPS

TORNILLO
3/16”

DESTORNILLADOR
PHILIPS

EQUIPOS UTILIZADOS

EQUIPOS UTILIZADOS
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5. Ensamble la placa superior (C) en el 
soporte superior (E).
Fije la placa superior (C) al soporte supe-
rior (E) con un tornillo de 8 piezas 3/16 
"(DD)

6. Ensamble el amortiguador (B) en la placa 
superior (C), el reflector (A) en el amortigua-
dor (B). Atornille el clavo de 3 piezas (CC) en 
la placa superior (C), coloque el tapón de 
rosca de 3 piezas (NN) en la parte inferior 
del clavo (CC), luego coloque el amortigua-
dor (B) en el clavo (CC), asegúrelos con 
clavo de 3 pcs (CC) y tapa de tornillo de 3 
pcs (NN).
Atornille el clavo pequeño de 3 pzas (BB) en 
el clavo (CC), luego coloque el reflector (A) 
en el clavo (BB), asegúrelos con el clavo 
pequeño de 3 pcs (BB) y la tuerca mariposa 
de 3 pcs (AA)

TORNILLO
3/16”

DESTORNILLADOR
PHILIPS

TUERCA
MARIPOSA

CLAVO
PEQUEÑO

CLAVO

TAPA DE ROSCA

EQUIPOS UTILIZADOS

EQUIPOS UTILIZADOS
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Para ayudar en la 
instalación, coloque un 
anillo de silicona negro 
en la placa central y 
luego instale el tubo de 
vidrio. Asegúrese de 
que el borde del tubo 
de vidrio se asiente 
firmemente en el anillo 
de silicona negro.

ANILLO DE 
SILICONA NEGRO

7. Instale con cuidado el tubo de vidrio (D) 
levantándolo e insertándolo a través del 
orificio central en la placa superior (C). 
Asegúrese de que el anillo de silicona 
negro (G) esté unido al borde inferior del 
tubo de vidrio (D) a través del orificio de la 
cubierta de la placa inferior y en la placa 
central (K). Compruebe y asegúrese de 
que el tubo de vidrio (D) esté colocado 
correctamente y que cubra completamente 
el orificio central de la placa central (K)

¡ADVERTENCIA! El anillo de silicona negro 
debe estar en su lugar antes de operar el 
calentador.

8. Montaje de la guardia protectora (F). 
Cuelgue los ganchos de la misma (F) en 
los orificios de los soportes. Asegure las 
guardias de protección (F) con los sopor-
tes de fijación (GG) con 4 tornillos de 3/16 
"(DD)

TORNILLO
3/16”

DESTORNILLADOR
PHILIPS

SOPORTE
DE FIJACIÓN

EQUIPOS UTILIZADOS
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9. Fije los tres paneles laterales (H) al 
calentador con un tornillo de 12 unidades 
3/16 "(DD)
Nota: No cubra el lado frontal donde se 
encuentra la perilla de control.

10. Instale la perilla en el tornillo M4x10 
(KK). Cuelgue la cadena (LL) en el orificio 
en el ensamblaje de la caja de control y 
coloque el gancho del panel frontal (I) en 
los orificios de la placa inferior (O).

TORNILLO
3/16”

TORNILLO
3/16”

CADENA

DESTORNILLADOR
PHILIPS

DESTORNILLADOR
PHILIPS

EQUIPOS UTILIZADOS

EQUIPOS UTILIZADOS

PERNO
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PRUEBA DE FUGAS
Asegúrese de seguir el procedimiento en la página 8 antes de operar el calentador.
 
8. SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Problema Causa Probable Solución sugerida 

 
El regulador de gas 
puede estar apagado 

Encienda el regulador 

El piloto no se 
enciende 

Cilindro de gas vacío Reemplazar con cilindro lleno 
Apertura bloqueada Limpie o reemplace la abertura 

 Aire en sistema de 
suministro. 

Purgar el aire de las líneas. 

 Conexiones sueltas Revise todos los accesorios 

 
Escombros alrededor del 
piloto 

Limpie el área sucia 

 Conexiones sueltas Apretar las conexiones 
El piloto no 
queda encendido 

Par termoeléctrico 
defectuoso 

Reemplace el par termoeléctrico 

Interruptor antivuelco 
suelto / defectuoso 

Vuelva a conectar / reemplazar el 
interruptor anti-inclinación 

 Fuga de gas en línea Comprobar conexiones 
 Falta de presión de 

combustible 
Tanque casi vacío. Rellenar el 
tanque de GLP. 

  
La presión es baja 

El cilindro está casi vacío. 
Reemplazar con cilindro lleno 

El quemador no 
se enciende 

Apertura bloqueada Quitar y limpiar 
Control no encendido Gire la válvula a ON 
Par termoeléctrico 
defectuoso 

Reemplace el par termoeléctrico 

 Montaje de luz piloto 
doblado 

Coloca el piloto correctamente 

 No está en la ubicación 
correcta 

Posicionar adecuadamente y volver 
a intentar 

 

Si tiene algún otro problema, póngase en contacto con su proveedor o distribuidor. Por favor, no 
intente modificar el calentador de ninguna manera o forma.



GARANTÍA

LA GARANTÍA NO CUBRE

Modelo del producto

Número de Serie

Nombre de usuario

Fecha de venta

Empresa

Firma del cliente

El período de garantía comienza desde la fecha de venta del producto y cubre 1 año para todos los productos.

Durante el período de garantía se eliminan los fallos causados por el uso de materiales de mala calidad en la 
producción y mano de obra cuya culpa sea admitida por el fabricante. La garantía entra en vigor desde que se llenó 
correctamente la tarjeta de garantía y cupones de corte. El producto es aceptado para su reparación en su forma 
pura y plena integridad.

 

• Daños mecánicos (grietas, astillas, etc.) y daños 
causados por la exposición a medios agresivos, objetos 
extraños dentro de la unidad y las rejillas de ventilación, así 
como de los daños producidos como consecuencia de un 
almacenamiento inadecuado (corrosión de las partes 
metálicas);
• Fallos causados por sobrecarga o mal uso del producto, 
el uso del producto para otros fines, así como la 
inestabilidad de la electricidad. Una señal segura de que 
los productos de sobrecarga se están derritiendo o 
decolorando las piezas debido a la alta temperatura son el 
fallo simultáneo de dos o más nodos, el sumario sobre la 
superficie del cilindro y el pistón, y la destrucción de los 
anillos de pistón. Además, la garantía no cubre fallas de 
reguladores de energía de tensión automáticos debido a la 
operación incorrecta;
• Fallos causados por la obstrucción de los sistemas de 
combustible y refrigeración;
• Para piezas de desgaste (escobillas de carbón, correas, 

juntas de goma, sellos de aceite, amortiguadores, resortes, 
embragues, bujías, bufandas, boquillas, poleas, rodillos 
guía, cables de arranque de retroceso, platos, mandriles, 
baterías extraíbles, filtros y seguridad elementos, grasa, 
dispositivos extraíbles, equipos, cuchillos, taladros, etc.);
• Los cables eléctricos con daños mecánicos y térmicos;
• El producto, si fue abierto o reparado fuera del Centro 
de Servicio Autorizado. 
• la prevención, productos de cuidado (limpieza, lavado, 
lubricación, etc.), la instalación y configuración del producto;
• Los productos de desgaste natural (cuota de producción);
• Fallos causados por el uso del producto para las 
necesidades relacionadas con las actividades empresariales;
• Si la tarjeta de garantía está vacía o el sello del 
Vendedor faltante;
• Ausencia de la firma del titular de la tarjeta de garantía.

TARJETA DE GARANTÍA

Producto

Modelo

Empresa

Fecha
de Venta

Producto

Modelo

Empresa

Fecha
de Venta

Producto

Modelo

Empresa

Fecha
de Venta

El producto está en buenas condiciones y completo. Lea y acepte los términos de la garantía.
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